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AHomauisi. YcmaHosneHo, wo 4Yepe3 00i03Hy pernymauito, HEOOHO3HAYHE OUiHI8aHHS MEOPHO20
3006ymky [.I". JlopeHca lioeo Hosenicmuka i doci 3anuwaembcs Malixke He 00CniOKeHO. 3Ha4yHa YyacmuHa
3apybixHux nybnikayiti npo meopuicme [.I. JlopeHca npucesyeHa Uio20 pomaHam, cmyOdid npo Uoz2o
Hoeenicmuky Hebazamo. Mema cmammi — ripoaHanisysamu ocobnueocmi obpa3y XiHKU 8 Hogesni «Suny.
BuxioHum 0Onsi Hac € po3yMiHHs moz20, Wo XyOoxHil meip — ue cucmema 3Hakie, siki MompibHo
poswugppysamu i makum HYUHOM ocsieHymu 3adyMm asmopa. [ocnioxeHHs rnpoeedeHO 3 8UKOPUCMAaHHSM
erieMeHmie MoOmugHo20, peuenmueHo-iHmeprpemauiiHo2o i rncuxoaHanimu4yHo2o memodie aHanisy.

3asHayeHo, w0 8 Hoeerli 3a rosipHo npocmum croxemom (3abesrnedyeHa moroda XiHka rnepebysae 8
Oenpecii i momy supywae 3 aMepuKkaHCbLKO20 KOHMUHEeHMY Ha ceped3eMHOMOpChbKy Cuuunito) XyOoXHbO
po3zopmaembcsi rpobriema XiHO4020 b6ymms sIK yCcyHeHocmi 8i0 xummsi 4depe3 nidrnopssdkoeaHicmpb
icHygaHHs1 MobymyeaHH!o iHWuUx 4reHig cimi. OcobucmicHe «0dyxaHHS» 2epoiHi ymoxnueuna ii cenapauis
8i0 mamepi, dumuHui Yornosika. ¥ cemiomuui mekcmy JlopeHcasHaqyyuwumu € Mikpoobpasu 2paHimHoi ckeni
Ha Muci, cepusi, anesnbCUHa, COHUS, xpobakie, o0siey. Tak, epaHimHa CKeslis Ha MUCI aHOHCye me, Wo
amepukaHka roeepHembsCsi 3i cKeni 3i 3MiHeHow cegidomicmio. | Halinepwe, wo 80Ha pPobumsb, 3MIHIOE
modernb 0o2nady 3a dumuHor. KudaHHA anesibCuHa crpuliMaemsCs sIK CUMBOSTIYHUU akm repedaHHsi CUHOBI
npae Ha Uo20 xumms. BiOkuGaHHs1 eepoiHeto odsiey, ¢nid nomraymMadyumu sk eiOkudaHHs yuseinizayitiHux
rosediHKo8UX cmepeomurlig, Yepe3 SIKi Ho/108IK cOPOMUMbCS OUBUMUCS] Ha CB0I0 02071eHy OpyKUHY | we
binbwe copoMumbcsi po30sieHymuUCs caM, CMpUMyoYU U rpuxosyroyu €80l eMouii, MO8 pasfiuKk y Myuwii.
HackpisHi obpa3u 020/1€H020 COHUSI U 02071eHOI XIHKU eMmintomb iXHi PI8HOUIHHI iHMeHuil. Y Hoserni
rocnidoeHO rokasaHo, WO 2epoiHs eiduyna OywesHy 2apMOHIt0 i 3ad080MeHicmb XummsaMm nuwe ricns
moeo, sk nozbasunacs oniku Mmamepi U obMexurna ceoto oriky Had dumuHoro, noyasna UiHysamu ce0€ miflo,
0o38osurna tioMy Hacos100Ky8amucsi COHSIYHUM MPOMIHHSIM | CITOKOEM.

Knroywoei cnoea: Hogenu JloypeHca, obpa3 XxiHKU, obpa3 COHUs, obpa3 xpobaka, obpa3 odsiey,
Momue ceKkcyasnbHOCMmi, MoOmue mifecHocmi.

'Elan vital (dp. ByKB, «KUTTEBE MOPUBAHHS») — NOHATTS 3 chinocodii
dpaHuy3bKoro iHTyiTuBiCTa AHpi BeprcoHa (1859-1941),

SIKUN NOSICHIOBAB XUTTEQIANBHICTb HENi3HaBaHUM (haKTopoM,

L0 € B KOXXHOMY >XMBOMY OpraHi3mi.
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AKTyanbHicTb pocnigxXeHHA
(Introduction). Yepes opgiosHy penyTauito,
HeoAHO3Ha4yHe OLiHIOBaHHSA TBOPYOro
3gobytky M. . JlopeHca 1ioro HoBenicTuka i
JOCi 3anuLiaeTbCa Mamke He OOCHMimKEeHOo0.
Ha gymky CrtedpaHa Cutaeba, JlopeHc, He
CrpUNMaKYM KOHCIOMEPU3M Cy4acCHOro KoMy
OpuTaHCBbKOro CyCcninbCcTBa, «BUPILLMB NPobY-
OWTU  OYXOBHICTb CBOIX 4uTadiB, 3anpo-
BaAMBLUM LUOKOBY Tepanito, napagokcanbHO
3acHoBaHy Ha TinecHocTi» [12, c. 134]. HAk
3a3HaumB TuHr bo, 3 TOYKM 30py Cy4acHOro
ekopeMiHiamy, onucyruMm  npupody  Ta
XiHOYMIM oMip cycninbHO HakuayBaHii [oni,
JlopeHC y TOM XKe 4Yac  XyOOXHbO
OEMOHCTPYBaB, WO NpobymXkeHHs hemiHiamy

Crpu4mHse PO3XUTYBaHHSA CBIZOMOCTI
yonoeikiB i ixHiM 3aHenag [6]. 3a
depewTe3aHreHenyp, 4epe3 CTOCYHKUM Mixk
YOMOBIMMMM | XKIHOYMMM  NepcoHaXamu
JlopeHC XygooXHbO — MPOOEMOHCTPYBaB,  SIK
PEeMIHHICTb | MAaCKyniHHICTb BNNMBalOTb Ha

reHoepHy iOEeHTUYHICTb KOXHOT JHOOUHM, i SK
Hacnigok, Ha TxHi reHaepHi xapakrepucTuku [16].

Peuenuito  TBOpiB  JlopeHca  peTenbHO
BigpedriekcoBaHo B aucepTauii  Hatanii
CTupHik [5, C. 11-58]. OcTaHHg
Hebe3nigcTaBHO 3a3Havuna, o B

YKpaiHCbKOMY IiTepaTypo3HaBCTBi HOBepri-
CTUKa MUCbMEHHMKA | HWHI 3anuuaeTbes
Make He NepeknageHolo | He OOCTioXKEHOH0.
OTOX aKTyamnbHIiCTb HaLIOro AOChiMKEHHS
oveBugHa.

AHaniz pocnigxeHb i nybnikauin
(Analysis of recent researches and
publications). AHania 3apyGixxHUX nybnikawin
npo TtBOpYicTb [. [.JlopeHca 3a oOCTaHHiI
OEeCSATb POKIB CBiAYMTb, LLO JIEBOBY iX YaCTKY,
AK | paHiwe, NPUCBAYEHO pPOMaHam
NMMUCbMEHHMKA, CTYAIN NpO MOro HOBESICTUKY
HebGaraTo, We MeHLWe iX NpO JIOPEHCIBCbKY
noesito. Tak, Kipcti MapTiH BuBYMNna Hoseny
«CoHue» / «Sun» B acnekTi BUKOPUCTAHHSA B
HiIn nonynapHOl Ha ToW 4Yac Teopii
COHLeriKkyBaHHA. Ha OyMKy aBTOpKu cTarTTi,
NMPU3HaYeHHA Takoro IikyBaHHA [DKynbeTTi
HaBisHE BNAacHUM [0CBIAOM MUCbMEHHMKA:
®puaiflopeHc  nikapi  Takox  nopagunu
BiABE3TW XBOPOro Ha TyGepKyrnbOo3 4oroBika
Ha COHLe [11, C. 426]. Mapis
KacagoBinnaHyesa, pgocnigpkytoum TBOPHICTb
JlopeHca 4Yepe3 nNpu3My BUKOPUCTaAHHA HUM
MidiYHMX | KasKkoBMX Mogenen, BiasHauuna
po3pobneHHS MOTUBY CMNSYOi KpacyHi B HOBeni
«MpuHueca» [/ «ThePrincess» [14, c. 82].

AngxaH "ek4eko XapaktepusyBaB
0COBGMMBOCTI  BiATBOPEHHA €eMOLUin repoiHi
HoBenu «3anax xpusaHtem» [ «Odour of

Chrysanthemums» i 3pewwTo BiA3HA4MB,
wo, 306paxytoun EnizabeTr sk XiHKy, sKa,
34Aa€TbCS, OTPUMYE CagUCTCbKE 3a40BOSIEHHS
Bid CMepTi CBOro 4ornos.ika, JIopeHC KpUTUKye
He XIHOYHICTb, a OpuTaHCbKe CycninbCTBO
XX cToniTTd, $Ke Haknagae Ha  KiHOK
HernocunbHy BignosiganeHicTe [8]. Y cTatTi
L. BepHni AoCniopKyTbCA TNIEKCUYHI
ocobnuBocti HoBenu «®PaHHi Ta EHHI»
/ «Fanny and Annie» [7]. 0. CuHbuYxe
30CcepeamBCsl Ha CUMBOSIL KOHS B HOBenax
JlopeHca, pekogytounm ob6pas TBapuHKU SIK
Xuttesun igean JloypeHca, ampke yocobnioe
naTpiapxanbHe CinbCbke rocCnogaptoBaHHS
(«doyka ToproBusa koHsmMu» /[ «The Horse

Dealer’'s  Daughter», 1922), cBoboay
(«>KiHka, aka noixana» / «The Woman Who
Rode Away», 1925), daHTasito

(«MMepemoxkeub Ha OEPEB’SSHOMY KOHUKY»
/ «The Rocking-HorseWinner», 1926) [15].
Mn y cBOK u4epry ycTaHOBMNM cneundiky
MoenoBaHHsA obpa3y XiHkM B HOBenax
. I. NNopeHca «[MpuHueca» / «The Princess» [1]
i «[MpekpacHa Oama» / «The Lovely Lady» [2]. Y
uin crygii 3ocepeammocs Ha HoBeni JlopeHca
«CoHue» / «Sun» (1926).

MeTa cTaTTi (Purpose) -
npoaHanisysat ocobnuBocTi obpasy XiHKu B
HoBeni «CoHue» / «Suny. BuxigHum ans Hac
€ PO3YMiHHA TOro, WO XYAOXHiA TBip — ue
cucTemMa 3HakiB, siki NOTpiIGHO poswundpyBaTu
i TAKMM YMHOM OCArHYTW 3a4yM aBTopa.

MaTepiann i meToan pocnigXeHHs
(Materials and methods of research).
[ocnigXeHHss NpoBedeHO 3 BUMKOPUCTAHHAM
ereMeHTIB MOTUBHOTO, peuenTmMBHO-
iHTepnpeTauinHoro i nNcMxoaHaniTUYHOrO
MEeTOAIB aHanisy.

PesynbTatn pocnigkeHHa Ta iX
obroBopeHHa (Results of the research and
their discussion). CioxeT HoBenu «CoHue»
/ «Sun» nosipHo ©OaHanbHUI: 3a Mopagolo
nikapsa 4o0noBik BiAMpPaBnsE CBOK APYXUHY,
ska nepebyBae B genpecii, Ha NikyBaHHA OO
€sponun. Ockinbkn y CLUA 6ynu cBoi nnsxi i
KYPOPTHi  30HW,  MOAOPOX  repoiHi 3
TepaneBTUYHO METOK ax 3a OKeaH,
O4YeBUOHO, € XYOOXHbO BMOTMBOBAHOHO.
Yepe3d petani xpoHoTtony, Ae [OOMiHYIOTb
YOpHi Konbopu («Y YOpHiM Houi [ya3oH
KONnMxaB CBOK BaXKy YOPHOTY B po3cunax
iCKOp CTpymMeHeBoOro cBitna» [3, c. 214]),
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MOHCTPYO3HICTb  HbIO-MOPKCLKOr0  MOpTYy
(«mope HanpyXurocb, Hade OABIYHMIA 3Mil
xaocy» [3, c. 214]; «Ta 4yopHa nawa, mabyTb,
npuctaHb JlekaBoHHa» [3, c. 215]), a Takox
3ayBaXKeHHs1 repoiHi («ATNaHTUYHUIA OKeaH
OyB cCipuiA, MOB naBa, YypeLTi-pelT BOHa
pobpanacs go coHus» [3, c. 215]), Big'isg
OCTaHHbOI  CMpUMMAMAETbCA K yTeya 3
MepTBOTHOro, 6e3pagicHoro Ons Hei CBiTy,
4YacTUHOI AKoro OyB i i YOMOBIK, WO y CBO
yepry BUKNUKAe acouiauii 3 Ka3KoBUM
MOTMBOM YyTeui Big 3na. [etanb «gobpanacs
0O COHUSI» CNpUAMAETbCA He iHaKwe K
pobpanaca 0o xutta, 3gobyna MOXNMBICTb
XKNUTW.

MacTtopanbHi getani  CULMNIACBKOro
nemsaxy («O6yOuHOYOK Hag CUHIM MOpeMy,
«BENVKUIA caf 3 BUHOrPaZHMKOMY», «ONUBUY,
«JIMMOHHI rai», «Npo30po-3efieHi BOOOMMWNY,
«pKepenbLe, WO BUTIKANO 3 NeYepKkuy,
«CTapoaaBHil ckneny, «cipa ko3a», «apomart
MimMo3un» [3, c. 215-216]) BuKknNukaTb antosii
3 noTpannsHHAM repoiHi oo pato. OpgHak,
KOHCTaTauist XiHKW, WO GakaHe nonerwweHHs
He HacTae («Ane Bce ue Oyno 30BHIWHE i,
npaegy kKaxyuu, 6yno in 6Ganagyxe. Cama
BOHA 3anuwianacs Takow X, 9K paHiwe, 3
FHIBOM | poO34yapyBaHHAM, WO  3acinu
BCcepeauHi, 3i CBOEKW He3gaTHiCTIO Ao
crnpaBXHboro no4vyTTs» [3, c. 217]), BKasye,
o, o4eBMAHO, i Aenpecis 3ymMOBMNeHa He
30BHIWHIMK, a BHYTPIWHIMKU  YMHHUKaAMMW.
MpuunHKM  nNcuxiyHOT cTarHauii aMmepuKaHKm
NMOCTYMNOBO BUOKPECIIOIOTLCA Yepes 1i AYMKU
npo cuHa: «[QuTuHa T1i gpaTyBana — BOHa
BYMHANA 3amMax Ha CMOKin i aywi. 3 xaxom,
3 Ornaoto BigyyBana BOHa CBOIO
BiANOBiganbHICTb 3a Hei: HeMOB BOHa
NOBMHHA BIiOMOBIAATU 3a KOXHE 1l AUXaHHA.
Lle 6yno mykoto ansa Hei, ana AutuHW, gns
BCiX, KOro ue crocysanocs» [3, c. 217].

Mpy noBepxoBOMY YUTaHHI HOBENWU
CKIafaeTbCa XMbHe BpaXkeHHs, WO MaeTbcs
Npo MaHipHYy AaMOouKy, sika 3aHydbryBana,
NPoOXUBa4M B UM I HE HaUMPECTUKHILLOMY
Ha Tom yvac panoHi Hblo-Mopka (y TekcTi
sragyetbcs 47  ABeHi). Cnouatky 1
30A€TbCA, WO NPUYNHOK LbOMY € Ti YONOBIK,
a noTimM ycBIiAOMMIOE, WO ii 0BTAXy€e BnacHa
ontuHa. [IpUKMEeTHO, WO YOsoBiK  TaKoX
3ayBaxuB, came nosiBa AUTWHW i Jornag 3a
Hel CNPUYNHUNN BOPOXICTb MOro APYXUHM:
«BiH gymaB npo Te, dka 6niga, MoBYa3Ha
Oyna BOHA B Hb-NOPKCbKIN KBapPTUPI, $IK
XKaxnumBo, K FHiTIoMe Aisna Ha Hboro. M’sika,

0osi3ka gywa y CTOCyHKax 3 NnoabMu, BiH 6yB
rmMboko HandkaHuMM Micnst  HapOPKEHHS
ONTWHM i cTpaLHO, 6€3MOBHOK BOPOXKICTHO.
BiH po3ymiB, IO OpYyXWHa Hi4Oro He MoXe 3
UMM nopobutn. Tak BRawToBaHi XiHKW. IXHi

noYyTTS nepeTBOPITLCA Ha  CBOW
NPOTUIMEXHICTb, HaBiTb  ycynepey  IXHin
BNacHin BOMi, Le XaxnuMBo... Xaxnueo!

YKaxnueo, axmnueo X1UTU B ogHOMY OyauHKY
3 JKIHKO, 4ui NOo4YyTTa NepeTBOPUINCA Ha
CBOIO MPOTUNEXHICTbL HaBiTb ycyneped i
BnacHin Bsonil! l7lowly 3gaBanocsd, Wo BiH
po34aBneHnin XOPHOM Ti HEHaBUCTI, 3 SKOI
BOHa Hi4Yoro He Moxe BAiATW. BoHa i cebe
po34daBuna, Ta v AUTUHY Takox» [3, c. 234].
3BepTaemMo yBary, Lo B TEKCTi XOOHUM
UMHOM He BKasaHo, WO ciM'a noTtepnae Big
MartepianbHMX HecTaTKiB, binblie Toro, cama
NogopOX XiHKM pa3oM 3 MaTip'to, AUTUHOIO i
HAHelo, CBIAYNTb NPO EKOHOMIYHY YCHILWHICTb
il YyonoBika, WO aBTOMATU4YHO NepeBOaAUTb
XYOOXXHE OCMUCIEHHA npobnemu repoiHi B
HoBeni JlopeHca «CoHue»/«Sun» B
MeTadi3anyHy nnowmHy. Yepes mikpocutyauii
CMiNIKyBaHHSA repoiHi 3 4OsoBiKOM, MaTip’io,
ManeHbKUm CUHOM, NOCTYNOBO
BUOKPECIIIOETBCA  AyMKa Npo  Te, WO
npUYMHaAMKU NCUXIYHOT | OyLeBHOT cTarHauil
MOMoJOol aMepuKaHKM €  HeycBigoMNneHe
CaMOI0 XIHKO BiJuyTTH CBOEI YCYHEHOCTi Bif
XUTTS Yepes NignopsakoBaHicTb 1T iCHYBaHHS
nobyTyBaHHIO iHLWIKMX YneHiB ciM’i. Knouem go
Takoro po3ymiHHA cuTyauii € gBa enisogu, LWo
BigOyBalOTbCA OOMH 3@ OOHMM: CrovaTky
MaTu BKOTpe Haragye AOHbL, O OCTaHHIN
Onsl TepaneBTUYHOTO edpekTy NOTPIOHO 3HATU
O4Ar AONs 3acMaraHHsi, OOHaK Le BUKINKae
arpecito 'y MOMOAOI  XiHKM; Ta MOTiM
amepuKaHKa BCE XX OroftoeTbCA Ha MUCI, ane
3 BnacHol Boni: «l oCb Yy HIN TaemHo
3apoamnocs daxxaHHsi NOrynaT OroNeHo Ha
COHL. | BaxkaHHsA Le BOHa nnekana, HeMoB
TaeMHuuto. / Ane in xoTinocsa nitu nogani Bif
oMy — nogen. A B kpato, A€ KOXHa onuea
Mae odi, Oe KOXEH CXun BigKpuTuih ans
nornsay 3ganeky, Hemerko cxosatucd. Ane
BOHA 3HauLUna Take Micue: BiAKPUTUIA COHLO
CKENACTUn MUC, WO [faneko BUCTynaB Yy
Mope, MOpPOCNUA BENUKUMW KakTycamu 3
NIackum JIUCTAM, LLO 3BETbCHA «KOMHYMiM
BeaMigby». <...> [ [bkynbeTta cina nig
Knnapucom i posgdarnacs. NMOTBOPHI KakTycu
HaBKOMO Hel yTBOPWUNU NiCOK, NOTBOPHUI, ane
npuHagHui. BoHa cugina, nigctaBuMBLUM
COHL0 Tpyan, HaBiTb Tenep 3iTxawun Big
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TSDKKOro 60nto, onuparyuchb XopcmoKocmi
8UMYUWIEHO20 MidropsiOKysaHHS» (KypCuB Halu
— JILK) [3,c.218]. HebaxaHHs XiHKM
po3gdraTucs, sK TOro XxoTina 1i  maTtwy,
i po3gsraHHs repoiHi, Konu CcxoTina Lboro
cama, OMpUsIBHIOWTb, Ha Hawy AYMKy,
ICTUHHY NpuyKnHYy aenpecil [PKyneeTTn — BoHa
NOCTINHO MYyCWUTb BMKOHYBaTW BKa3iBKN i
3abaraHku iHWKWX nogen — 4YoroBika, CuHa,
MaTtepi. YkasaHi enizogu  O03BONSAKOTb
nNpuNycTUTK, WO repoiHa gornsgana CBOro
CvHa Tak, 9K ue pobwuna (i goci pobutb) Ti
MaTuM — cTapa XiHKa nparHe onikaTu CBOIO
OOHbKY, fIka BXe cama cTana martip’to.
Mornoga XiHKa OMUWHSAETBCS MK MOMOTOM i
KOBagsiOM: 3 OOHOro GOKy — CWH, SIKM BECb
yac notpebye yBarnm i SKOro He MOXHa
MONMLLIATU Hi HA MUTb, 3 IHLLUOro — MaTKn, AKa
Hi HQ MWUTb He 3anuwac 1l K CBOK OUTUHY,
LLO | CNpUYMHMMO genpecito Monodoi matepi.
Cenapauis Big matepi ctae nepLuMMm KpPOKOM
B OCODOMCTICHOMY «OAYKaHHI» repoiHi (amxe
came nicna  BiQ'lsgy  martepi B XKiHKK
3'ABNAETLCA iHTEepec o XuTTA). [etani ceiTy,
SKi TpaguuinHO € MapkepamMn CMepTi i cymy
(«mope  noGinino», «NPOMLLOB  AOLLY,
«xonogHo B Aomi  coHus»  [3, c. 217])),
acouiaTUBHO CNpUAMAKOTbLCA SK BKasiBka Ha
«CMepTb» repoiHi K AOHbKWM (3raganimo, Yy
Kaskax [iBunHa gyxe paHo CTae CUPOTOLO, LLO
YMOXIUBIIOE 11 OCOBUCTICHE CTAHOBMNEHHS).
3a00BONEHHSA Big 3acMaraHHsl repoiHi
34yenrneHe 3 1 aHanizoM peakuiin cBoro Tina
Ha COHLe, Lo CroHyKae i posibpatncsa B noro
notpebax. Y  pO3yMiHHIi  CBIiTOMMSAHUX
TpaHcdopmaLin XKiHKM BaXXMBUM €
Mikpoobpas cepus: [KynbeTTi 30a€TbCs, WO
COHSIYHE NPOMIHHSA NPOHMKae rnublle, HixX Yy Ti
KICTKW — «B 11 OYMKM | noyyTTa»: «Tspkke
HanpyXeHHa i NoYyTTiB cTano cnabwaTtw,
XONOHi, TEeMHi 3ryCcTKU OYMOK -
PO3CMOKTYBaTUCS. BoHa noyYnHana
BiguyBaTW, WO Tenno MNPOHUKAE HACKPi3b.
lMepeBepHyBLUUCL, BOHA MigcTaBuma COHLIO
nneuvi, nonepek, CrvHy, CTerHa, HaBiTb MATK
— xaun BigTaHyTb! BoHa nexana, negb He A0
3anaMopOYEeHHA MPUrofioMLLIEHa TUM, LWLO
BinGyBaeTbCcs, — UMM [OMBOM. i BTOMMEHe,
3Mepane cepue po3mMopoXyBarnocs i, po3mo-
poXyloumcb, Bunaposysanocs» [3, c. 219].
3aBOsKN XPUCTUSHCbKOMY 1 POM@HTUYHOMY
AncKypcam cepue Habyno B €BPOMNENCHKIN
KynbTypi CUMBOMY [AYXOBHOro /iCTUHHOrO
XUTTH, ocepenkom noboBi, Togi sK TiNo — ue
HiWo, TOMy Koro noTpebu i 6GaxaHHA

noTpidbHo ctpumyBaTn. Y Hoeeni «CoHue»
/ «Sun» JlopeHC neBHOK MipOK 3anepedye
KOPOOLEHTPUYHICTb KUTTS NIOANHWN.
O3HauyeHHA cepus repoiHi SK 3Mep3noro
apPTUKYMOE CEMaHTUKY BiACYTHOCTI 5to6oBi,
OYLWEeBHOro Tennma B XKATTI  KiHKKM i 1T
CaMoTHiCTb. Ta B acnekrti 3HaynMmux ansd
TBOpYOCTi JlopeHca iger  OKPEMILIHOCTI
KOXHOI  NIOAMHW,  3ryOHOCTI  MOrMMHaHHSA
0CcoBUCTOCTi 3aKoxaHOoi NAMHK i obpaHLeM
/ obpaHuueto (WO 3acBig4eHO HoBenamu
«CyyacHa Bigbma» / «The Witch a la Modey;
«Hoea €Ba i BeTxun Agam» / «New Eve and
old Adamy»), antuHm GaTbkamu («Matm W0
pgoyka» [/  «Mother and Daughter»,
«lpekpacHa [ama» / «The Lovely Ladyy;
«[puHueca» / «The Princess»),
PIBHOLHHOCTI i BaXXNMBOCTI Ona NogMHN SIK
OYXOBHOIO XWUTTS, TaK i TinecHoi / ctateBoi
3a10BOMEHOCTI / rapMOHii, N0 CyTi BUHECEHHS
/ BUCENEHHA cepusa / Oywi repoiHi 3a mexi
Tina (CoHue NpoHMKano B OYMKW, a Big LbOro
cepue po3sTaBano i BunapoByBanocs, To6To
BTpayano CBOK KOHKPETHICTb) O3HaAMEHOBYE
3MILLLEHHS T1 XKUTTEBMX LiIHHOCTEN i3 CYCNifNIbHO
pekoMeHO0BaHUX 000B’A3KIB Nepes ciM’elo Ha

ocobucticHi notpebu i npaBo camin
BMOYOOBYBaTU XUTTS.
Y cemMioTuui TEKCTY JlopeHca

000aTKOBUX KyNbTYPHUX KOHOTAaLin Habysae
MiCLUMHaA ANA COHAYHMX Mpouenyp: repoiHs
obupae He [JOrMsAHYTIi ONMBKOBI Cagn 4u
nilwadi nnski, a rpaHiTHYy CKen Ha MMUCI.
BignosigHo, 3 ogHoOro 60Ky, OrofeHHs repoiHi
B AWK NpUMpoAi MOXHa NOTpakTyBaTu SK i
XO4Y i KOpPOTKO4YacHe, Ta BCE X MOBEPHEHHS
y NepBICHMI CBIT, e XiHKa He wmycuna
NPUKpMBaATUCA OOSrOM i COPOMUTUCA CBOTO
Tina. 3 iHWoOro, ue aHoHCcye Te, WO
amepukaHka MoBepHeTbCcA 3i  ckeni  3i
3MiHEHOI CBIgOMICTIO (cCame Ha ropi Mowcen
oTpumaB 3anoBigi i 3 ropm ®acra bor nokasas
nomy 3emnio obitoBaHy). | Hawneplle, WO
BOHa 3pobuna, — 3MiHMNa mogenb Sornsgy
3a OuTuHOW. 3HAKOBOK € MikpocuTyauis,
KONW XiHKa, yneplle noBepHYBLUMCH 3i ckeni,
MOBHICTIO posgarHyna OUTUHY [
3anponoHyBana in BniMMaTn anenbCuH —
XNONYUK NPUTUCAO roNoro Tina nnig i KUHyB
MOro 4epes HEe3BMYHICTb Takux BigyyTTiB.
Uepes acouiaTMBHI NaHUIOXKKN «anesibCUH —
KuTancbke abnyko — 6ibninHe a6nyko
Ni3HaHHA» W «anenbCuUH OpaHXeBUA —
OpaHXeBEe COHLE — COHLE-XUTTA» Ail repoiHi
cnpurnmMmarTbCcs K CMMBOJSIIYHUN akT
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nepefaHHs CUMHOBI MNpaB Ha MWOro XUTTS.
KoHcTaTyBaHHA KIHKOWO TPUBOXXHOCTI CUHa
Yyepes BIACYTHICTb 1T paHiwe NOCTINHOT oniku,
CBOIX no4yTTiB («posiMnine cepue He
BIAryKHYNnocsa y BignoBigb 3aHENOKOEHHAM
xBopobnueoi nbosi» [3, c. 220]; «noBHa
Gangyxictb cepusa» [3, c. 220]; «CBOIN NOBHIN
Oangyxocti oo wnoro TpumBor» [3, c. 221])
B NOEOHAHHI i3 3ayBa)KEHHSIM, WO He MOXXHa
BUXOBYBATWU CWUHA  CRUHBbKOM  [3, c. 221],
MapKyloTb MNepeMILLleHHsT LEeHTPY YXBaneHHs
piweHb 3 obnacti emouin  [KynbeTTn
B obnacTb ii 300pOBOro rnysay.

OcobnuBicTi0O XyQOXHbOI iHTepnpeTauii
MOTUBIB OITOHAPOMKEHHA W MaTEPUHCHKOI
ntoboei B HoBeni JlopeHca «CoHue» / «Sun»
€ Te, WO nosiea OUTUHN He NOoAAEeTbCA £K
BUHATKOBA, HaWLlacnuBeilla Mogis B XKUTTI
XKIHKW. Y TeKCTi 3ayBaXKeHo, L0 Tenno coHud
Oyno ons repoiHi HabaraTto NPUEMHILLNM, HiXX
TENno py4oK i AUTUHK (ONA cycninbcTea
novaTky XX CTORITTA, 9K i 4NA TENEPILLHBLOrO,
us OymMka Mmexye 3 OOoroxynbCTBOM, amxe
MaTepuHCbKa Mb0OB € HaMBULLIOK YECHOTOO
XiHKK). HannpocTiwwnn Buxig 3 Takol cuTyauii
— nepegatn AUTUHY Nif NOBHY ONiKY HAHBLKM i
Monoga amepukaHka wmorna  cobi  ue
pos3sonutn. OpgHak nNOPEHCIBCbKa repoiHd
KOXXEH OeHb 3abupana xnonyuka 3 cobor Ha
MUC, [Oe CBiAOMO BigMeXxoByBanaca Big
Hawagka HacTiNbKW, o0 nnwe
KOHTpOnioBaTu Koro 6Geaneky, CroHyKal4n
/ 3MyLLyO4M NOrO camMoMy LUyKaTu po3Barwu,
nisHaBaTW CBIT NpMpoan HaBkomo cebe (Ak-0T
B enizoai 3i 3mietn). OTOX mopeHciBCbKa
repoiHa He BiAKMOae MaTepUHCTBO (0OKa3oM
LbOro € icCnornsgaHHs amMepukaHku 3a
MiCLIEBUM CENSAHUHOM, 3 AKMM BOHAa 3axoTina
3a4atv AUTKHY), @ NePEOCMUCITIOE NPUHLIANK
Jornagy 3a gMTuUHOK. 3Ha4YMMKUM 4N Takoro
PO3YMIHHA  CEHCYy BYMHKY OKiHKM € i
NOSICHEHHS: «[uTuMHa Oinblue Tak XBaBO He
uikaBuna 1i, i BOHa 3BinNbHWNA Ti Big TAraps
CBOro 3aHenoKoeHHs i Bosi. | BiA LbOro BoHa
[aMTvHa — J1.K] cTtana Tinbkn MiUHIWow i

3goposiwowy  [3,c.222]. 3rogom  Matu
HEOQHOPAa30BO  3ayBaXye  CaMOCTIMHICTb
Hawaaka: «[duTnHa Tex cTana iHWOo

iCTOTOO, Bil3HAYEHOI SKOKCb OCOOMUBOILO,
TUXOlO, NPOMOPEHOLD COHLUEM
30cepepKeHicTio. Tenep BiH TUXO rpascs
OAVH, i T MamXe He OOBOAUIIOCS CTEXUTU 3a
HUM. AK Haye BiH | He NoOMiYaB, AK 3annLLaBCcs
oouH» [3, c. 227]; «3apa3 BiH pyxaBcs
BMNEBHEHO i LUBMOKO CnpaBnsiBCA 3i CBOIMU

Haye Mornoge  3BIpATKO,
nornvHyte 6e3MOBHOKO  rpotoy [3, ¢. 228];
«YpanuHi, HeHaye MOrfAvHYTE  XUTTSM
mMoroge 3BipsiTko, Girana gutunHa» [3, c. 232].
Otox nosbaBumBLUIMCHL OMNikM  MaTepi W
OOMeXMBLIM ONiKy Hag AWTUHOW, repoiHs
nocTtynoBso 3406yBae AyLEeBHY TFapMOHI0 1
OTPUMYE  3a0BOSIEHHA  Big XKUTTa 1
AornsgaHHa 3a CMHOM. 3BepTaeMo yBary Ha
Te, WO BXydoXHiM nposi  JlopeHca
HEeoOHOpPa3oBO  MopylwyeTbcss  nNpobnema
OOTSDKNMMBOCTI  HAAMIPHOT  MaTEpPUHCBKOT
noboBi N onikn AK ANSA KiHKW, Tak i gna i
OWTUHK, SiKa cTana BXe AO0POCrow Ta BCe e
He Mae 3Mornm OyTM OKPEMOK MOAMHOK 3i
CBOIMMN OBaxXaHHSIMWU | XUTTEBUMM NfaHaMM
(HoBenn «[pekpacHa [Hama» / «The Lovely
Lady», «Matm n pouka» [/ «Mother and
Daughter», pomaH «CwuHun i koxaHui» / «Sons
and lovers»). Lle, oyeBMaHO, € Hacnigkom
0CcoBMCTOro AOCBITY NMUCbMEHHMKA, SKUA 3Mir
obnawTtyBatM CiMENHE XUTTA nuwe Micns
cMepTi maTepi.

Y HoBeni «CoHue»/«Sun» nocnigoBHO
nokasaHo, WO TrepoiHa Bigvyna gyweBHy
FrapMOHIl0 | 3a40BOMIEHICTb XUTTAM Jfvwwe
nicna Toro, ik mo4yana LiHyBaTW CBOE Tino,
Jossonuna nomy HaconoaKyBaTucs
COHSAYHUM MNPOMIHHAM i CNOKOEM. XyOOXHbO
Le OnpusABHEHO 4Yepes MiKpoobpas 3HUKMNOro
cepus XiHkun: «A Ti cepue, CNOBHEHE TPMBOTK
i HaNpy>XXeHOCTi cepue, 3HUKIO, MOB KBiTKa,
WO onagae Ha COHUi, 3anuwakyn nuuwe
3piny KopoOouKy i3 HaciHHaAM» [3, c. 221].
Ycieto cBoew TBOpiCcTIO JlopeHC nparHys
OOBECTU, WO irHOpyBaHHSA Tifa Ha KOPUCTb
ayuwi / cepus pobuTb NOANHY HeLacnmBolo.
3okpema Bece «®PaHTasia Ha Temy npo
HecBigome»/ «Fantasia of the Unconscious»
(1922)* nUcbMeHHUK akueHTye: «Tak Lo He
BigMaxynTecs Bif Toro dakty, Wo y Bac €
Tino, i He HamaramTecsa 3gaBaTucsa OinbLu
OYXOBHUMMU, HiXX BU € Hacnpasgi» [4, c. 197].
YemnioH MaprpeT 'yHHapcaoTTUp,
aHanisytoun «nigpobneHe emouinHe XUTTs» B
pomaHi JlopeHca «KoxaHeub nepgi
Yattepnen», NigKPecnoe, o B
NiCNSIBOEHHOMY KanitanictTuyHomy
CycninbCTBi  Nif ~ BNJMBOM  FE€rE€MOHHOI
MaLUWMHHOI KynbTypu IntoAcbke Tino 6yno
HaA3BUMYaWMHO  3HELLiHEHO. Mpn  ubomy
JOCNIiOHVK  akueHTye, WO JIOpeHCIBCbKa

TpyaHoLwamu,

’BkazaHa npaus yBinwna po 36ipkm  ece JlopeHca
«Mcuxoanania i HecsBigome» /[ «Psycho analysis and
theUnconscious», onybnikoBaHoi y Hbto-Mopky.
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repoiHa KoHcTaHuis BigkpuBae ana cebe
Tino, wo Hagae ceHcy i xutTio [9]. MogibHoi
AyMkn  gotpumyetbcst i KyHb  UYxy.
MopiBHIOOYM  pi3Hi  BapiaHTM nepeknagy
pomaHy «KoxaHeub rnegi YaTttepnen»
KUTanCbKOoo MOBOI0, BiH OoJlHOYacHO
3ayBaxye, wWo JloypeHC MaB Ha MeTi
npobyantm nwogen o G6opotbbu  3a
CaMOiCHYBaHHS, o0 no3byTtucs
NPUAYLEHHS, HaknageHoro Cy4acHoIo
umMBinisauieto, i BCTAHOBUTU TFApPMOHI0 MiXK

YOJIOBIKOM | KIHKOKO, MDK JoguHOK i
cycninbctBoMm [9, c.933]. BucHoBkn o060x
JocnigHukiB MOBHOO Mipoto MOXKHa
3actocyBatu | o HoBermm  «CoHuev.

XyOOXHBO NPE3EHTOBAHNIA Y HI MOTUB XUTTS
Tina 34enneHo 3 MOTUBOM pPafdoCTi XUTTS
XiHkm ©e3 3BedeHHsT WOro CeHcy Mo
DITOHAPOMXKEHHSI N MOXUTTEBOrO ONiKYBaHHSA
Hawagkamu, $Ki NOCTYnoBO  TpaHcdop-
MYIOTbCS Y MOTUB HEOBOB’A3KOBOCTI LUMOBY i
NPOXMWBAHHA >XiHKM 3 6aTbkoM OUTUHKU nNig
O4HUM aaxom, o apTUKyNbOBaHO
po3gymamu repoiHi («dxkynbetta X
MipKyBana: YoMy He MOXHa MeHi nobyTu
roAuHYy 3 L€t NOgMHO | HapoauTh Big Hel
AnTnHy?  Yomy MOe XUTTA Mae OyTu
npue’a3aHe [0 XWUTTS 4onosika? Yomy He
3YCTPITUCA 3 HUM Ha rouHy, Ha CTifbKW, CKiNbKu
Oyne GaxaHHs, — i He Binbwe? Mk Hamn Bxe
cnanaxHyna ickpay [3, c. 238]).

Ak 3a3HaumB CredpaH CuTtaceb,
ocobnueicTio manoi npo3n [. I'. JlopeHca,
CTBOpPEHOI nig 4Yac i nmicna lNepwoi ceiToBOI
BiHM (1914-1929), € Te, WO B HiN 06’ekTn
«He nulle ONOAHIKTLCA, ane W HagineHi
MarHeTMYHO0, YacTO CeKCyaribHOK eHeprieto,
sKa 3MIHIOE MOYYTTS IXHIX BIACHUKIB, $IK
XUTTA, 4nm cmeptb» [12, c. 135]. Ha Wnoro
AYyMKY, y HoBeni «CoHue» TakuMu SKOCTAMMU
HagineHun obpas CoHus, WO eCnnikyeTbCH B
ONWUCi Bi3yanbHUX | TaKTUMbHUX BiOYYTTIB
repoiHi, «HEABHUMM | ABHUMU MOCUNTAHHAMM
Ha CTaTeBMA aKT i3 COHSYHOK CTUXIEID
(3Biacw NoaBiviHE 3HAYEHHA OiECniB «MPUNATU»
Ta «NPOHUKHYTU»)» [12, c. 137].

3 HaykoBOi Toykm 30py CoHue — ue
30pS, HaBKOMNO SAKOI PyXarTbCs iHLi KOCMIiYHI
Tina  CoHa4HOi  cucTemun.  YCi  BOHM
B3aEMO3anexHi i B TOW Xe 4ac KOXeH Mae
CBOIO TpaekTopito pyxy. 3rigHo 3 dinocodieto
JlopeHca, noan Tex NoBWHHI BUByaoByBaTu
CBOE >KMTTA 3a TakUMU XX MPUHUMNAMW.
HamaraHHa ofHiei nognHn nignopsiakysaTtu
cobi OyTTa iHWOI, 3MmiHIOBaTM  BRacHy

TPAEKTOPIlD  XWUTTS  3apaguM  4oroBika,
OPYXWHW,  OWTUHKW,  BaTbkiB  HEMUHy4e
npu3BoAUTb OO0 KaTacTpod Yy CTOCYHKax, Lo
XYOOXHBO OonpusaBHeHO HoBenamu «CyyacHa
Biogbma» / «The Witch a la Mode»; «HoBa
€Ba i Betxun Agam» / «New Eve and old
Adam», «Matm n pouka» /[ «Mother and
Daughter», «[pekpacHa [Hama» [/ «The
Lovely Lady»; «[puHueca» / «The Princess».
Kntouem 0o Takoro po3ymiHHs obpa3dy CoHus
B OAHOMMEHHIn Hoeeni € ece JlopeHca
«®PaHTazis Ha TemMy npo  HecBigome»
/ «Fantasia of the Unconscious», HanucaHe
HUM Nig BAAIMBOM MOAHMX Ha TOW Yac Teopii
®penpga, HKOHra, beprcoHa Ta EHwTenHa.
Cnpunmatoum nuwe OKpPeMi  MOJIOXKEHHS
3a3HavYeHnx HayKOBLB, aHrnincbKnn
NMNCbMEHHMK HEOOHOPAa30BO aKLUEHTYBaB Ha
TOMy, WO KOXHa NiogMHa — «iHauBigyanbHa
0CODOUCTICTbY, HaBITb ManeHbka AUTUHA — Le
BXE «51», XOM i Ha cTagii 6pyHbKN Yn nym’saHka
[4,c. 191]: «A — ue 9, Hy a BU — Ue BW, i MK
NnocTaeneHi nepen ne4vanbHO HEeOobXiaHICTIO
CTBOPEHHS1 CBOEI BracHOI, NOACLKOI, Teopii
BigHOCHOCTi. Mwu notpebyemo ii HaBiTb
Oinbwe Hixx Bcecsit. 3ipkn dkocb ke
YXMLLAKTLCA KOB3aTW MAiy-o-nfivy ogHa 3
OAHOI0, HE OYyXe 3aBaXKaloun ofHa OfHIN i He
CMPUYNHAKYN OOHa OOHIN Wwkoan. Ane Bu i s,
OOpPOrMn Min 4mMTady, CBATO MEPEKOHaHi, Lo
BW — Le S, a 9 — Uue BW, WO NpOANKTOBAHO
HIYUM HLIMM, GK LUNISXETHMM NparHeHHSM 4o
3aranbHOMACLKOro GpaTepcTBa, — TaK OT,
MU 3 BaMu B LIbOMY CBOEMY CBSITOMY MepPEKO-
HaHHI roTOBi BTONTYBATW 0gHE OAHOro B 6pyAa
i uybuTucs. / Bu — He s, Joporun Mii yntady,
HaBiTb He cnopjisanTecs Ha ue» [4, c. 193].
«30psiHYy piBHOBary» MK 4YOIOBIKOM i XIHKOO
HanMbinbll  ACKPaBO, Ha Hawy AYMKY,
NpPe3eHTOBaHO B POMaHi «3akoxaHi XKiHKn»
/ «Women in Love», cTtocyHkamn Ypcynu Ta
BipkiHa, €Ki HamaralTbCa, XO04 | He
6esbonicHo, BMOyaoBYyBaTU CBOI BiAHOCWMHU
SIK iCHYBaHHS «ABOX MOJIOCIB OOHIET CUMnn»,
WO OAMH OOHOr0 YpIBHOBaXylTb, a He
NOrNMHAaKTh.

Cnig 3asHaumtn, wo obpas coHus

3aranom € CEMIOTUYHO 3Ha4ywmm Ang BCi€l
TBOPYOCTi JlopeHca. Mpo noro
KOHUeNTyanbHIiCTb CBigunTb Xo4 6K i noro

noesis «ApucToKpaTU3M COHULSA» /
«Aristocracy of the Sun», pge HebecHe
CBITUNO MNpPE3eHTYeETbCA $HK B3ipeub Ans
NOLNHN:

LLlo6 6yt apuctokpatom coHusi / To be
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anaristocrat of the sun

He Ttpeba uekatn, nokm Tebe nigHeCyTb
/You don’t need one singlesocia linferiorto exalt
you;

BisbMK CBOKO LUNAXETHICTE MNPAMO i3
coHus / You draw your nobility direct from the
sun

Xan iHWi 3anuwarTbess BHU3Y / Let
other people be what they like [13, c. 425].

JNlipuyHnin  repon JlopeHca 3aknukae
BiKWHYTM couianbHi npunucu / couiarnbHo
pekoMeHOoBaHi Mofeni NoBediHKW | cTaTu
«apUCTOKPATOM COHLS», WO CrNpUIAMAaeTbCs
AK HacTinHa pekoMeHaauis NOAVHI
BCTAHOBUTW CBOK TPAEKTOPIO XKUTTEBOIO
pyxy ©0e3 MOoro ynsraHHs B >KWTTS iHLWIKX
nogen. Anga nipudHoro reposi Mipoto XUTTS €
caMe HeysanexXHeHecoHUe, a He AyMKu
iHWux niogen («A BUALWIOB i3 COHUA i Mos
Mipa — He ntoan <...>» [ «l amthat | am / from
the sun/and people are not my
measure<...>» [13, c¢.340]). B acnexTi
Haworo AaocnigkeHHa HoBenu «CoHue» [
«Sun» BaXnNMBMMK € Mikpoobpasm mMepTBuMX
nogen, rpowoBux pabiB i couianbHUX
xpobakiB, fKi 3puHalOTb Yy 3ragaHii noesii y
3B’s3Ky 3 0bpasom aiten:

Axkwo noyaTtkoBo aymatw, / Perhaps, if
west arted right,

wo Hawi aitu / all the children could
grow up sunny

— apucTtokpatu coHus / and sun-
aristocrats.

Ham He noTpibHI ByayTb Hi NOKINHWKM
/ We need have no dead people,

Hi naci o rpollen couianbHi xpobaku /
money-slaves, and social worms [13, c. 402].

Y  Hoseni «CoHue» [ «Sun»
HEOOHOPa30BO apTUKYNbOBaHO, WO AN
repoiHi ii 4Yonosik — Ue «xpobak, Lo HiKonm
He 6aumB coHusa» [3, c. 221]. NoBTOPIOBAHICTbL
i BapiaTMBHICTb  LbOroMikpoobpasy  (KiHui
30a€TbCA, WO J0AM 3arafioM «Tak CXOXi Ha

MOrunbHMX xpobakiB» [3,c.223], 11 cuH i
rpeubki censHu, MOB paBnuku, 60ATbCA
COHUSA)  MiOAKPECnioe  MOro  CEeMIOTUYHY

3Ha4mmicTb. Xpobak gk 6GionoriyHa icToTa
HanexuTb A0 kKnacy ©0e3xpebeTHux, XutTd
AKMX MWHaAe nig 3eMmnel  y  npoueci
©e3kiHeYHOro xapyyBaHHsSI 1 PO3MHOXEHHS. Y
nepeHocHOMy ceHci  6e3xpebeTHicTb —
BIOCYTHICTb XapakTtepy, TOOTO XXUTTEBMX
nepekoHaHb i NPMHUMMIB, BNACHOI AYMKU, Ha
OCHOBiI dkMx MoxHa ©Oyno © BuOygyeaTu
CBOI0, BiAMIHHY Bif iHWKWX, O0M0. Y HoBeni

JlopeHca BigCYTHICTb BHYTPILWHBOIO CTPWXKHSA
B repoeBi TPAHCNIOETLCS i Yepe3 Mikpoobpas
KYOPHUIBHOI NNAMKM Ha npomokawui» (60
came Tak nMoro 6aunTb OpYyXMHA), WO TaKoX
aKTyanisye cemaHTuky ©e3¢OopMHOCTI |
HEeBMPA3HOCTI. DBe3BONbLHICTL amepuKkaHus
BHYTPILWHLO Bigyyna i rpekuHa npu nepLin
3ycTpidi 3 HUM («CTtapa pogom i3 Benukoi
peuii poskycuna Moro 3 nepLioro nornsgy:
BiH 0OGpuN, ckasana BoHa cobi, TiNbKn BiH He
yonosik, bigonaxa» [3, c. 230]). CTunb XnTTA
reposi TPaHCMETHCA | Yepe3 KOoNbopoBUM
Koa. ATpUBYTUBHOK PUCOKD MOrO 30BHILLIHOCTI
€ Cipui Konmip, WO 4epe3 HaB'A3NMBe
NMOBTOPEHHS akTyaniaye CEeMaHTUKyY
OyOeHHOCTI, HEeBUPa3HOCTi, HEeMnoMITHOCTI,
6esemMouiiHOCTI, 3arybrneHocTi B Maci: Ha
Mopuci  «cipun  beTpoBU  Kanesoxy,
«TEeMHO-Cipui KOCTIOMY, «TEeMHO-Cipui
Nigkak», «CBITNO-CipyA Kanentx», BiH Mae
«cipe 0bnunuus», «cipe 4epHede o06NUYYS
COpPOM’S131INBOrO bisHecmeHay, «cipe
o6nmyya Mmicbkoi noguHn» [3, c. 4] Towo. Y
TOM Xe 4ac 4epe3 Mikpoobpasn, HagineHi
Oinum Konbopom (yneple po3asirHyBLUUCH,

repoiHd 6auntb cBOiI rpyan, «moB 6ini
BUHOrpadHi rpoHay», TiNO — MOB «6inuin
rapbys», WO Mae [Jo3piTM Ha COHUI

[3, c. 217]), rpeupbKy ceHTeHuito, Wwo «bine, He
3acmarne Tifo cxoxe Ha pub’ade, y HbOMY
Hemae 3gopos’a» [3, €. 222]), nOCTynoBoO
OKPECIIOETLCAMOTMB  06€36apBHOCTI  XUTTS
0e3 coHLus.

XyLOXHIN npeseHTadii NCUXIYHUX
TpaHcdhopmaLin Monoaoi amepuKaHKu
nignopsaKoBaHO HackpisHW obpa3 ofsry.
Came noro noBHe ckuaaHHS iHiLjiloe npouecu
NnepexmBaHHA Ta CaMOYCBIAOMIEHHST XKiHKMW.
3aranom gns  iHOWBIQyanbHOro  CTUNIO
JlopeHca BnactMeBe JoknagHe OnNUCyBaHHS
XIHOYOro BOpaHHs 3 ykasyBaHHSM MOro Ha3Bu
i Konbopy  (ocobnvMBO  fAcKpaBo  Ue
Npe3eHTOBaHO, Ha Halwy AYyMKY, POMaHOM
«3akoxaHi XiHkn» / «WomeninLove» (1920),
ogHak y Hoeeni «CoHue» [/  «Sun»
iHdbopmaLis npo ue 3BeeHa no
NOBIQOMIMNEHHS, repoiHa OgsArHeHa 4u rona,
3ragytloTbCca xiba WO neHbtoap i caHganii
«Tenep BOHa MOpO3yMHilana, crTana
KMITNIMBIWIOW 1 ogdrana Jfivwe neHbloap
ronybuHoro Konbopy Ta caHganii. Tak wo B
OyAb-AKOMY 3aTMLUHOMY KyTOYKY BOHa BMUTb
noctaearna nepea CcoHuem ronow. A B Ty
MUTb, SIK ofsiranacsa 3HOBY, cTasana Cipoto i
HeBugumoro» [3,c. 221]. Y wmicdonorii Ta
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donbKknopi  B3yTTS TpaguuinHO  yocobrntoe
CBITOrMSAAHMIA | NCUXOMOFYHUMA PYHOAMEHT,
Te, YAM KEepYETbCA MN0JMHA Y CBOTX BUMHKAX i
nobyTtyBaHHi. Y HoBeni JlopeHca 3ragky npo
B3YyTTS pO3rMS4aEMO  SK  BKasiBKy, LWO
HambGinbw opraHiyHum ansg cebe repoind
obupae enniHCbke CTaBMNEHHS OO0 XUTTA
(canganii € enemeHTOM came enniHCbKOi
KynbTypu). Ha KOpUCTb Takoro 3Ha4yeHHs
MikpoobpascaHaanis CBigYUTb i Te, L0 XiHKY
BianpaBneHo (agxe i 6yno Gangyxe, Kyau
ixaTn) He Ha Gepern Tuxoro okeaHy, a Ha
Cuuunito, BigOMYy Lle 3 aHTUYHWUX uYacis
KynbTOM Tina (came 4epes3 cTapy rpekuHto,
CINYXXHULIO MapwuHiHy B TEKCTI
NMoBiAOMNSAETLCHA, WO amMepukaHka Mana
npekpacHe TiNo), WO, Ha Hawy OYMKy, cnig
noTnymadyBaTu He nuve $K 3axOMNieHHs
MOro Kpacoto, ane 1 yearow go noro nortpeo i
BGakaHb. AKT OrofneHHsi repoiHi cnpunMaeTbCA
AK YCBIJOMIIEHHSA Hel CBOEI TifecHOCTi 1
OKPEMILLHOCTI iCHYBaHHS. Mi3Hiwe
3ayBaXeHHs1 «B Ty MUTb, SK oadaranacsi 3Ho-
BY, CTaBana cipoto i HeBuaumoto» [3, c. 221],
A03BONSE AekogyBaT oddar sK  CMMBOI
LUMBIMi3aLiMHOIO 3HEeLUiHEeHHS Tina i NoacbKoi
OCOOMCTOCTI  Ha  KOPUCTb  YMOBHOCTEW.
Mpoxwusaroum XUTTA 3a cycninbHUM
wabrioHoM, repoiHs He 3ayBaxyBana CBOIX
noTpeb nosa yHKUISMU OPY>KMHU, MaTepi un
OOHbKW. He Bunagkosum € n BUBIp ogdary —
neHbtoap. 3a3Bnyan uen pisHOBUg
AOMaLLHbOro XiHo4Oro ogsry, Lo
BUrOTOBMABCS 3 HaniBNpo3opuX TKaHWH, He
CTifIbKM  MPUKPMBaAB Tifl0  XKiHKW,  CKiflbKK
nigkpecntosas noro CeKcyarnbHiCTb.
lMoka30BOK B LbOMY CEHCi € MiKpocuTyauis,
KOnMM  4YomnoBik,  npuixasBwu  nposigatu
OPYKUHY, COPOMUTBLCA OUBUTUCS Ha OrofeHy
XiHKY, 3 $KOW BiH HapoguMB OUTUHY. Y
NIATEKCTi LbOro 3puUHAE gymka npo Te, Wo
IHTUMHE XUTTA y Noapyxxki 3sBogunoca Ao
aitoHapomkeHHsa. OTox JlopeHc Bgano
«rpae» Ha KynbTYpHUX CMUCax 3ragaHux
XiHOUMX peyen.

Yy HoBeni YiTKO OKPECITHETLCH
B3aEMO3B'AA30K 0O4Ary W COLOKYNbTYPHMUX
opieHTupiB  [bxynbettu 1 Mopuca (BoHa
OrorieHa, BiH OOArHEHUIA), AKi
NpOTUCTaBNATLCA  OAHEe  OgHOMY  3a
TEeMNEpPaMeHTOM i XUTTEBUMU CTpaTeriasMmu.
AKWwo B pyxax XiHKM HACKPiSHUMW € KOHOoTaLil
CBaBINbHOCTI i CekcyaribHOCTi, TO B HagMipHO
BUXOBaHIN noBefiHLi 4oroBika — CKYTICTb i
cTpax nepen cBoimm emouiamn  («Moro

MPUrHivery, HepBoBYy  AyLly OXOnuB
crnpaBXHin Tpenet <...>» [3, c. 233]; «BiH byB
NPUrosIOMLLEHWIA Bif, 3aXONSIEHHS, ane pasoMm
i3 TM o cmepTi po3rybnerui. Lo pobutu 3
cammm cobol?» «3 yce 3pocTarumm
3aXOMNSIEHHAM BiH, BCE MeHLlEe COPOMIISYUCD,
3HOBY i 3HOBY Kpagbkoma nornggas Ha Hei
[3,c.234]). Y po3yMiHHi Takoro CTaHy
BisHeECMeHa BaXXIUBUM € 3ayBaXKEHHS OPYKUHW:
«30mMoTnCTO-Cipi  O4i  MOro HaragyBanu  Odi

TBapWHW, LLO BMpoOcNa B HeBOMi criMaHa
30BCiM Morogoto»  [3, ¢. 237]. BigkmgaHHs
repoiHelo ogary, cnig noTNymMauuTn $K

BiOKMAAHHA  UMBINi3aUiiHNX NOBEAiHKOBUX
CTepeoTuniB, Yepes SKi YONoBiK COPOMUTLCSH
OVBUTUCA Ha CBOK OrofeHy OPYXWHY i e

Ginblwe COpPOMUTBCA PO3OArHYTUCS  cam,
CTPUMYIOUM 1 MPUXOBYHOYM CBOI eMOLil, MOB
paBnuk y  mywni. HackpisHi obpa3su

OroneHoro COHLSA M OroneHoi XiHK1 BTIMOKOTb
TXHi PIBHOUIHHI iHTEHUIT [3, c. 217, 221].
TiNnbKM  ONUHMBLUMCH MNO3a Mexamu
nobytyBaHHa  4omnoBika i MaTtepi Ta
BiOKMHYBLUM HaOMipHY OMiKy Hag CUMHOM,
XKiHKa yceigomuna CMaK KUTTSA i
HaWronoBHilLE — CBOK OKPEMILLHICTb, WO
OEeMOHCTPYETbCS B HoBeni yepes
0COBNMBOCTI  BMKOPUCTaAHHS  iMeH.  Tak,
y Nepwomy po3difii  03By4deHO nuvwe iM's
yonosika (Mopuc), cTocoBHO cebe 1 iHWnNX
XiHKa onepye cnoBamu, $Ki BKa3yloTb Ha
POAUHHWIA (YONOBIK, APYXWHA, OUTUHA, MaTK)
4N NPOMECIMHUIA (HAHS, KamiTaH) cTaTycu.
Yxe nicna Toro, ik mMonoga iHka npubyna
Ha Cwuuunito, 1i ynepwe HasBaHO Ha iM'a
(dxynbeTTa), | NUWe B YeTBEpPTOMY pO3aini y
cninkyBaHHi Mopuca i [KynbeTTn 3pmyHae im'’s
IXHbOro cuHa ([PkoHHi). Ha Hawy aymky,
TakMi MnopsAoK YBEOEeHHA IMeH Yy TeKcCTi
AEMOHCTpYE eTanu ocobucTicHoro
CTaHOBIEHHS  aMEepuKaHKW:  SKWO  Oo
noaopoXi BOHa MUCNUTb cebe 9K 4acTuHy
poauHM1, Y SKiA iHOMBIOYanbHICTIO HadineHun
xiba Lo 4Yonosik (ToMy 1 Mae iM’a nuwe BiH!),
TOo Ha Cuuumnii BOHa NOYMHAE MUCAUTM MNpPO
cebe gk OKpemy nOAWHY, SIKa HE MYCUTb
KoMycb nignopsigkoByBatuca. KoxeH Mae
NnpaBO Ha CBOE XUTTH, HE MPEeTeHAYyl4Yn Ha
XUTTEBUMW NMPOCTIP HWOI NIOANHW. Y XYO0XHIN
peanbHOCTI JlopeHca Le peanisyetTbca Yepes
AOMOBIEHICTb NOAPYIOKSA XKUTU OKPEMO, KOSM
4yonoBik 4Yac Big 4acy Oyae npuvisgutn 0o
OpyxuHn. B acnekti nparHeHHa repoiHi
po3d’ixaTncsa 3 YoroBikoM, Lie cTae popmoto ii
3BiflbHEHHSA SK JIOAMHU, SKa BXe He MYCUTb
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NianopsaKoByBaTM CBOE  ICHYBAHHSA  iHLUIN
MOAVHI.
BucHoBok (Conclusions). Omxe,

HoBena «CoHue» € XyOOXHIM JOCHiAKEeHHAM
BHYTPILLIHbOrO €CTBA XXiHKW, ii Big4yTTiB Ta
€eMOLLil. BusHavanbHoO 0CODOnMBICTIO
HanMcaHoro 4onoBikoM TBOpPY € Te, LWo
HOCIEM TOYKM 30pY B OCTAHHLOMY € XiHKa, L0
3arafniom Oyno HeTUnoBMM Ansi niTepaTypu
BiL aHTWYHOCTI i OO0 nodatky XX CTORMITTS.
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Abstract. Due to D. H. Lawrence’s controversial reputation and the ambiguous reception of his works,
his short stories remain underexplored. The majority of studies are devoted to D. H. Lawrence’s novels, while
there are few studies on his short stories. The purpose of the article is to analyze the features of the image
of a woman in the short story "Sun". The starting point for us is the understanding that a work of art is a
system of signs that need to be deciphered and thus help us to understand the author's idea. The study
employs elements of motive, receptive-interpretive and psychoanalytic methods of analysis.

The study suggests that the novel "Sun" within the frame of a seemingly simple plot (a wealthy young
woman is depressed and therefore travels from America to the Mediterranean Sicily) artistically unfolds the
problem of women's existence in exclusion from life due to the subordination of their existence to other family
members. The personal "recovery" of the heroine becomes possible by her separation from her husband,
mother, and child. In the semiotics of Lawrence's text, micro images of the granite rock on the cape, heart,
orange, sun, worms, and clothes bear considerable significance. For instance, the granite rock on the cape
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foretells that the woman will return with a changed consciousness. And the first thing she does is change her
childcare pattern. Throwing an orange serves as a symbolic act of transferring the rights to his son's life. The
heroine's rejection of clothes should be interpreted as a rejection of civilizational behavioral stereotypes, and
by their virtue, a man is ashamed to look at his naked wife and even more ashamed to undress, he restrains
and hides his emotions like a snail in a shell. The end-to-end images of the naked sun and the naked woman
embody their relevant intentions. The short story "Sun" consistently shows that the protagonist felt emotional
harmony and satisfaction with life only after she was free from her mother's care and limited her care for her
own child, only then she began to appreciate her body and allowed herself to enjoy the sun and peace.

Keywords: Lawrence's short stories, the image of a woman, the image of the sun, the image of a
worm, the image of clothing, the motif of sexuality, the motif of corporeality.
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